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Chapter 4

German Interlinear
Reference: German Elberfelder (1905)

י1 וּמָרְדֳּכַ֗
und–Mordechai
H4782

יָדַע֙
wusste
H3045

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
alle
H3605

ר אֲשֶׁ֣
welcher

ה נַעֲשָׂ֔
wir–machten

ע וַיִּקְרַ֤
]ויקרע[
H7167

֙ מָרְדֳּכַי
Mordechai
H4782

אֶת־
(*)
H0853

יו בְּגָדָ֔
Kleid

שׁ וַיִּלְבַּ֥
und–er–bekleidet
H3847

ק שַׂ֖
Sacktuch
H8242

וָאֵפֶ֑ר
]ואפר[
H0665

וַיֵּצֵא֙
und–er–ging–heraus
H3318

בְּת֣וֹךְ
Mitte
H8432

יר הָעִ֔
die–Stadt

וַיִּזְעַק֛
und–schrie
H2199

ה זְעָקָ֥
]זעקה[
H2201

גְדֹלָ֖ה
gross

ה׃ וּמָרָֽ
]ומרה[
H4751

Und als Mordokai alles erfuhr, was geschehen war, da zerriß Mordokai seine Kleider und legte Sacktuch an und 
Asche; und er ging hinaus in die Stadt und erhob ein lautes und bitterliches Geschrei.

וַיָּב֕וֹא2
und–er–kommt
H0935

עַ֖ד
bis
H5704

לִפְנֵי֣
vor
H6440

ׁעַר־ שַֽ
Tor
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
der–Koenig
H4428

י כִּ֣
denn

ין אֵ֥
es–ist–nicht
H0369

לָב֛וֹא
kam
H0935

אֶל־
zu
H0413

עַר שַׁ֥
Tor
H8179

לֶךְ הַמֶּ֖
der–Koenig
H4428

בִּלְב֥וּשׁ
in–Kleidung
H3830

ׂק׃ שָֽ
Sacktuch
H8242

Und er kam bis vor das Tor des Königs; denn zum Tore des Königs durfte man nicht in einem Sackkleide 
eingehen.

וּבְכָל־3
und–in–allen
H3605

מְדִינָה֣
Provinz
H4082

וּמְדִינָ֗ה
und–Provinz
H4082

מְקוֹם֙
Ort
H4725

ר אֲשֶׁ֨
welcher

דְּבַר־
redete
H1697

לֶךְ הַמֶּ֤
der–Koenig
H4428

וְדָתוֹ֙
und–Gesetz
H1881

יעַ מַגִּ֔
berueehrte
H5060

אֵ֤בֶל
]אבל[
H0060

֙ גָּדוֹל
gross

ים לַיְּהוּדִ֔
Jude
H3064

וְצ֥וֹם
und–Fasten
H6685

י וּבְכִ֖
]ובכי[
H1065

ד וּמִסְפֵּ֑
und–Trauer
H4553

ק שַׂ֣
Sacktuch
H8242

פֶר וָאֵ֔
]ואפר[
H0665

ע יֻצַּ֖
]יצע[
H3331

ים׃ רַבִּֽ לָֽ
zu–viele

Und in jeder einzelnen Landschaft, überall wohin das Wort des Königs und sein Befehl gelangte, war eine große 
Trauer bei den Juden, und Fasten und Weinen und Wehklage; viele saßen auf Sacktuch und Asche.

תָּבוֹאינָה      4 וַ֠
und–kam
H0935

נַעֲר֨וֹת
Maedchen
H5291

ר אֶסְתֵּ֤
Esther
H0635

֙ וְסָרִיסֶי֙הָ
]וסריסיה[
H5631

וַיַּגִּ֣ידוּ
und–verkuendete
H5046

הּ לָ֔
ihr

וַתִּתְחַלְחַ֥ל
]ותתחלחל[

ה הַמַּלְכָּ֖
der–Koenigin
H4436

ד מְאֹ֑
sehr
H3966

ח וַתִּשְׁלַ֨
und–sandte
H7971

ים בְּגָדִ֜
Kleid

ישׁ לְהַלְבִּ֣
bekleidete
H3847

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

י מָרְדֳּכַ֗
Mordechai
H4782

יר וּלְהָסִ֥
und–wich
H5493

שַׂקּ֛וֹ
Sacktuch
H8242

מֵעָלָ֖יו
von–ueber–ihn

א ֹ֥ וְל
und–nicht
H3808

ל׃ קִבֵּֽ
]קבל[
H6901

Und die Mägde Esthers und ihre Kämmerer kamen und taten es ihr kund. Da geriet die Königin sehr in Angst. 
Und sie sandte Kleider, daß man sie Mordokai anziehe und sein Sacktuch von ihm wegnehme; aber er nahm sie 
nicht an.
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5֩ וַתִּקְרָא
und–rief
H7121

ר אֶסְתֵּ֨
Esther
H0635

ךְ לַהֲתָ֜
]להתך[
H2047

מִסָּרִיסֵ֤י
von–Kaemmerer–von
H5631

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
der–Koenig
H4428

ר אֲשֶׁ֣
welcher

יד הֶעֱמִ֣
stellte
H5975

יהָ לְפָנֶ֔
Angesicht
H6440

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
und–gebot
H6680

ל־ עַֽ
ueber

מָרְדֳּכָי֑
Mordechai
H4782

עַת לָדַ֥
zu–Erkenntnis
H3045

מַה־
was
H4100

זֶּ֖ה
dieser
H2088

וְעַל־
und–ueber

מַה־
was
H4100

ה׃ זֶּֽ
dieser
H2088

Da rief Esther Hathak, einen von den Kämmerern des Königs, den er zu ihrem Dienste bestellt hatte, und entbot 
ihn an Mordokai, um zu erfahren, was das wäre, und warum es wäre.

א6 וַיֵּצֵ֥
und–er–ging–heraus
H3318

ךְ הֲתָ֖
]התך[
H2047

ל־ אֶֽ
zu
H0413

מָרְדֳּכָי֑
Mordechai
H4782

אֶל־
zu
H0413

רְח֣וֹב
breiter–Platz
H7339

יר הָעִ֔
die–Stadt

ר אֲשֶׁ֖
welcher

לִפְנֵי֥
vor
H6440

ׁעַר־ שַֽ
Tor
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
der–Koenig
H4428

Da ging Hathak zu Mordokai hinaus auf den Platz der Stadt, der vor dem Tore des Königs lag.

וַיַּגֶּד־7
und–verkuendete
H5046

ל֣וֹ
ihm

י מָרְדֳּכַ֔
Mordechai
H4782

אֵ֖ת
(*)
H0853

כָּל־
alle
H3605

ר אֲשֶׁ֣
welcher

קָרָ֑הוּ
geschah

׀וְאֵת֣ 
und–(*)
H0853

ת פָּרָשַׁ֣
]פרשת[
H6575

סֶף הַכֶּ֗
das–Silber
H3701

ר אֲשֶׁ֨
welcher

אָמַ֤ר
sprach
H0559

֙ הָמָן
Haman
H2001

שְׁקוֹל לִ֠
]לשקול[
H8254

עַל־
ueber

גִּנְזֵי֥
]גנזי[
H1595

לֶךְ הַמֶּ֛
der–Koenig
H4428

]ביהודיים[
Jude
H3064

ים  ( )בַּיְּהוּדִ֖
Jude
H3064

ם׃ לְאַבְּדָֽ
ging–zugrunde
H0006

Und Mordokai berichtete ihm alles, was ihm begegnet war, und den Betrag des Silbers, welches Haman 
versprochen hatte, in die Schatzkammern des Königs für die Juden darzuwägen, um sie umzubringen.

וְאֶת־8
und–(*)
H0853

גֶן פַּתְשֶׁ֣
Abschrift

ב־ כְּתָֽ
schrieb
H3791

דָּת הַ֠
das–Gesetz
H1881

אֲשֶׁר־
welcher

ן נִתַּ֨
gab
H5414

ן בְּשׁוּשָׁ֤
in–Susa
H7800

לְהַשְׁמִידָם֙
vernichten
H8045

נָתַ֣ן
gab
H5414

ל֔וֹ
ihm

לְהַרְא֥וֹת
sah
H7200

אֶת־
(*)
H0853

ר אֶסְתֵּ֖
Esther
H0635

וּלְהַגִּ֣יד
und–zu–er–verkuendete
H5046

לָהּ֑
ihr

וּלְצַוּ֣וֹת
und–gebot
H6680

יהָ עָלֶ֗
ueber–sie

לָב֨וֹא
kam
H0935

אֶל־
zu
H0413

לֶךְ הַמֶּ֧
der–Koenig
H4428

תְחַנֶּן־ לְהִֽ
]להתחנן[

ל֛וֹ
ihm

שׁ וּלְבַקֵּ֥
und–zu–suchte
H1245

מִלְּפָנָי֖ו
Angesicht
H6440

עַל־
ueber

הּ׃ עַמָּֽ
Volk

Auch gab er ihm eine Abschrift des in Susan erlassenen schriftlichen Befehles, sie zu vertilgen: um sie der Esther 
zu zeigen und ihr kundzutun, und um ihr zu gebieten, daß sie zu dem König hineingehe, ihn um Gnade 
anzuflehen und für ihr Volk vor ihm zu bitten.

וַיָּב֖וֹא9
und–er–kommt
H0935

הֲתָ֑ךְ
]התך[
H2047

וַיַּגֵּ֣ד
und–verkuendete
H5046

ר לְאֶסְתֵּ֔
zu–Esther
H0635

אֵ֖ת
(*)
H0853

י דִּבְרֵ֥
Worte–von
H1697

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mordechai
H4782

Und Hathak kam und berichtete der Esther die Worte Mordokais.

אמֶר10 וַתֹּ֤
und–sie–sprach
H0559

אֶסְתֵּר֙
Esther
H0635

ךְ לַהֲתָ֔
]להתך[
H2047

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
und–gebot
H6680

ל־ אֶֽ
zu
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mordechai
H4782

Da sprach Esther zu Hathak und entbot ihn an Mordokai:
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כָּל־11
alle
H3605

עַבְדֵ֣י
Knechte–von
H5650

לֶךְ הַמֶּ֡
der–Koenig
H4428

וְעַם־
und–Volk

מְדִינ֨וֹת
Provinzen
H4082

לֶךְ הַמֶּ֜
der–Koenig
H4428

ים יֽוֹדְעִ֗
wusste
H3045

ר אֲשֶׁ֣
welcher

כָּל־
alle
H3605

אִ֣ישׁ
Mann
H0376

ה וְאִשָּׁ֡
und–Frau
H0802

ר אֲשֶׁ֣
welcher

יָבֽוֹא־
er–kommt
H0935

אֶל־
zu
H0413

הַמֶּלֶךְ֩
der–Koenig
H4428

אֶל־
zu
H0413

ר הֶחָצֵ֨
der–Hof

ית הַפְּנִימִ֜
]הפנימית[
H6442

ר אֲשֶׁ֣
welcher

א־ ֹֽ ל
nicht
H3808

א יִקָּרֵ֗
er–ruft
H7121

אַחַ֤ת
ein
H0259

דָּתוֹ֙
Gesetz
H1881

ית לְהָמִ֔
starb
H4191

בַד לְ֠
allein
H0905

ר מֵאֲשֶׁ֨
von–welcher

יֽוֹשִׁיט־
]יושיט[
H3447

ל֥וֹ
ihm

לֶךְ הַמֶּ֛
der–Koenig
H4428

אֶת־
(*)
H0853

יט שַׁרְבִ֥
]שרביט[
H8275

הַזָּהָ֖ב
das–Gold
H2091

וְחָיָה֑
und–lebte
H2421

י וַאֲנִ֗
und–ich
H0589

א ֹ֤ ל
nicht
H3808

נִקְרֵא֙תי֙      
rief
H7121

לָב֣וֹא
kam
H0935

אֶל־
zu
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
der–Koenig
H4428

זֶה֖
dieser
H2088

ים שְׁלוֹשִׁ֥
dreissig
H7970

יֽוֹם׃
Tag
H3117

Alle Knechte des Königs und das Volk der Landschaften des Königs wissen, daß für einen jeden, Mann und Weib, 
der zu dem König in den inneren Hof hineingeht, ohne daß er gerufen wird, ein Gesetz gilt, nämlich daß er 
getötet werde; denjenigen ausgenommen, welchem der König das goldene Zepter entgegenreicht, daß er am 
Leben bleibe; ich aber bin seit nunmehr dreißig Tagen nicht gerufen worden, um zu dem König hineinzugehen.

וַיַּגִּ֣ידו12ּ
und–verkuendete
H5046

י לְמָרְדֳּכָ֔
zu–Mordechai
H4782

אֵ֖ת
(*)
H0853

י דִּבְרֵ֥
Worte–von
H1697

ר׃ אֶסְתֵּֽ
Esther
H0635

פ
(*)

Und man berichtete Mordokai die Worte Esthers.

וַיֹּ֥אמֶר13
und–er–sprach
H0559

מָרְדֳּכַ֖י
Mordechai
H4782

יב לְהָשִׁ֣
kehrte–zurueck
H7725

אֶל־
zu
H0413

ר אֶסְתֵּ֑
Esther
H0635

אַל־
zu
H0408

י תְּדַמִּ֣
]תדמי[
H1819

ךְ בְנַפְשֵׁ֔
in–deine–Seele
H5315

לְהִמָּלֵ֥ט
rettete
H4422

בֵּית־
Haus

לֶךְ הַמֶּ֖
der–Koenig
H4428

מִכָּל־
von–allen
H3605

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
Jude
H3064

Und Mordokai ließ der Esther antworten: Denke nicht in deinem Herzen, daß du im Hause des Königs allein vor 
allen Juden entkommen werdest.

י14 כִּ֣
denn

אִם־
wenn

הַחֲרֵ֣שׁ
]החרש[

֮ תַּחֲרִישִׁי
]תחרישי[

בָּעֵת֣
in–Zeit
H6256

הַזֹּאת֒
dieser
H2063

רֶ֣וַח
Geist
H7305

ה וְהַצָּלָ֞
]והצלה[
H2020

יַעֲמ֤וֹד
stellte
H5975

לַיְּהוּדִים֙
Jude
H3064

מִמָּק֣וֹם
von–Ort
H4725

ר אַחֵ֔
nach
H0312

תְּ וְאַ֥
und–(*)

וּבֵית־
und–Haus

יךְ אָבִ֖
Vater
H0001

תֹּאבֵד֑וּ
ging–zugrunde
H0006

י וּמִ֣
und–wer
H4310

עַ יוֹדֵ֔
er–weiss
H3045

אִם־
wenn

לְעֵת֣
zur–Zeit
H6256

את ֹ֔ כָּז
wie–diese
H2063

עַתְּ הִגַּ֖
berueehrte
H5060

לַמַּלְכֽוּת׃
zu–Koenigreich
H4438

Denn wenn du in dieser Zeit irgend schweigst, so wird Befreiung und Errettung für die Juden von einem anderen 
Orte her erstehen; du aber und deines Vaters Haus, ihr werdet umkommen. Und wer weiß, ob du nicht für eine 
Zeit, wie diese, zum Königtum gelangt bist?

אמֶר15 וַתֹּ֥
und–sie–sprach
H0559

ר אֶסְתֵּ֖
Esther
H0635

יב לְהָשִׁ֥
kehrte–zurueck
H7725

ל־ אֶֽ
zu
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mordechai
H4782
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Da ließ Esther dem Mordokai antworten:

לֵך16ְ֩
dir
H3212

כְּנ֨וֹס
]כנוס[
H3664

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
alle
H3605

ים הַיְּהוּדִ֜
Jude
H3064

נִּמְצְאִ֣ים הַֽ
fand
H4672

ן בְּשׁוּשָׁ֗
in–Susa
H7800

וְצ֣וּמוּ
]וצומו[
H6684

לַי עָ֠
ueber–mich

וְאַל־
und–zu
H0408

תֹּאכְל֨וּ
ass
H0398

וְאַל־
und–zu
H0408

תִּשְׁתּ֜וּ
trank
H8354

שְׁלֹ֤שֶׁת
drei
H7969

יָמִים֙
Tage
H3117

לַיְ֣לָה
Nacht
H3915

וָי֔וֹם
und–Tag
H3117

גַּם־
auch
H1571

אֲנִ֥י
ich
H0589

י וְנַעֲרֹתַ֖
und–Maedchen
H5291

אָצ֣וּם
]אצום[
H6684

ן כֵּ֑
so

ן וּבְכֵ֞
und–in–so

אָב֤וֹא
kam
H0935

אֶל־
zu
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
der–Koenig
H4428

ר אֲשֶׁ֣
welcher

א־ ֹֽ ל
nicht
H3808

ת כַדָּ֔
wie–Gesetz
H1881

ר וְכַאֲשֶׁ֥
und–wie–welcher

דְתִּי אָבַ֖
ging–zugrunde
H0006

דְתִּי׃ אָבָֽ
ging–zugrunde
H0006

Gehe hin, versammle alle Juden, die sich in Susan befinden; und fastet meinethalben, und esset nicht und trinket 
nicht drei Tage lang, Nacht und Tag; auch ich werde mit meinen Mägden ebenso fasten. Und alsdann will ich zu 
dem König hineingehen, was nicht nach dem Gesetz ist; und wenn ich umkomme, so komme ich um!

ר17 יַּעֲבֹ֖ וַֽ
und–ging–hinueber

מָרְדֳּכָי֑
Mordechai
H4782

עַשׂ וַיַּ֕
und–er–machte

ל כְּכֹ֛
wie–alle
H3605

אֲשֶׁר־
welcher

ה צִוְּתָ֥
gebot
H6680

עָלָ֖יו
ueber–ihn

ר׃ אֶסְתֵּֽ
Esther
H0635

ס
(*)

Und Mordokai ging hin und tat nach allem, was Esther ihm geboten hatte.
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